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OPERATING MANUAL

The auto switch priority circuit is intended for distributing power in a vehicle with two available power sources. If two
230 Volt power sources are connected to the device — a mains power and power supply from inverter (car or boat
battery) — use of the mains power has priority (see fig. 2). If the only power source available is that generated by the

inverter, this power supply is used (see fig. 3). This ensures that the limited power supply of the battery is not used
unnecessarily.

SAFETY INSTRUCTIONS

- Always keep and use the device well out of the reach of children.

- Check that the voltage specification on the type plate corresponds to that of the energy supply.

- If the connection cables are damaged, they must be replaced to prevent possible electrical hazards.

- Do not operate the device near flames or other heat sources (heating, direct sunlight, gas ovens etc.).

+ Never immerse the device in water.

+ Protect the device and the cable against heat and moisture (e.g. rain).

- This device may only be repaired by qualified personnel. Inadequate repairs can lead to considerable hazards.
Should your device need to be repaired, please contact DEFA customer services.

TROUBLESHOOTING

If no output power is present, the fuse may be broken. Pull out the fuse compartment and replace the defective fuse
with a fuse with the same rating (16A, T 250V).

CONNECTION

(See fig. 1) Explanation

OUTPUT (A):

Power supply for a 230V consumer

INVERTER INPUT (B):

Input power (230V) from the inverter (battery)

LINE INPUT (C):

Input mains power (230V)

FUSE (D): 16A,T250V
TECHNICAL DATA

Input voltages (B+C): 230V / 50 Hz (+ 10 %)

Output voltage: 230V AC

Constant operation limit: 16A

Max. output power: 3680 W

Fuse: 16A,T250V

Protection grade: P44
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BRUKSANVISNING

AutoSwitch er en prioritetsvelger som skal brukes i et kigretgy med to forskjellige stramkilder til et felles ledningsnett.
Hvis 2 stk 230V strgmkilder er tilkoblet, en fra landstrgm/tilkoblingsledning og en fra batteriet via inverter, vil
landstrgm/tilkoblingsledningen ha prioritet (Se figur 2). Er bare inverter som strgmkilde tilkoblet vil denne brukes. (Se
figur 3) Dette sgrger for at batteristrammen brukes sa lite som mulig.

SIKKERHET

- Monteres utilgjengelig for barn

- Skadede tilkoblingsledninger ma byttes ut for & unnga fare for stgt

- Monteres ikke i naerheten av flammer eller andre varmekilder

+ Monteres tgrt

- DEFA AutoSwitch kan kun dpnes og repareres av autorisere personer.
Er det problemer med produktet, ta kontakt med DEFA kundeservice.

FEILSOKING

Er det ikke strem pa utgangen kan sikringen ha gatt.
Bytt ut sikringen med en som har samme spesifikasjoner (16A,T250V)

TILKOBLING
(Se figur 1) Forklaring
230V OQutput (A): 230V utgang til forbruk
Input Inverter (B): Strgmtilfgrsel (230V) fra inverter
Input Shore Power 230V/extern (C): Strgmtilfarsel (230V) fra landstram/tilkoblingsledning
Sikring (D): 16A,T250V

TEKNISK DATA

Inngangspenning (B og C): 230V / 50 Hz (+ 10 %)
Utgangspenning (A): 230V AC
Maks strgmbelastning: 16A
Maks utgangseffekt: 3680 W
Sikring: 16A,T250V
IP grad: P44
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BRUKSANVISNING

AutoSwitch &r en prioritetsvaljare som kan anvandas i fordon med tva olika stromkallor kopplade till ett gemensamt
ledningsnat. Om 2 st 230V stromkallor &r inkopplade, en fran landstrém/natkabel och en fran batteriet via inverter,
kommer landstrom/nétkabel att vara prioriterad (Se figur 2). Ar bara inverter som stromkélla inkopplad kommer denna
att anvéandas (Se figur 3). Detta sakerstaller att batteristrdmmen anvands sa lite som mdgjligt.

+ Monteras odtkomlig for barn.

SAKERHET

- Skadade inkopplingsledningar maste bytas ut for att undga fara for stot.
- Monteras inte i nérheten av 6ppen laga eller andra varmekallor.

+ Monteras torrt.

. QEFA AutoSwitch kan bara 6ppnas och repareras av auktoriserad personal.
Ar det problem med produkten, ta kontakt med DEFA kundservice.

FELSOKNING

Finns det inte strdm pa utgangen kan sakringen ha gatt.
Byt ut sakringen med en som har samma specifikationer (16A, T250V).

ANSLUTNING
(Se figur 1) Forklaring
230V Output (A): 230V utgéng till forbrukning

Input Inverter (B):

Stromforsorining (230V) fran inverter

Input Shore Power 230V/extern (C):

Stromforsorining (230V) fran landstrom/nétkabel

Sékring (D):

16A, 7250V

TEKNISK DATA

Inkommande spénning (B og C): 230V / 50 Hz (+ 10 %)
Utgaende spanning (A): 230VAC

Max strombelastning: 16A

Max uteffekt: 3680 W

Sakring: 16A,T250V

IP klass: P44
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KAYTTOOHJE

AutoSwitch on automaattinen kytkeytymisrele, jota tulee kayttaa ajoneuvoissa joissa on 2 erillista 230 V
-virtalahdetta. AutoSwitch valitsee kaytettavan virtalahteen automaattisesti. Kun toinen 230 V -virtalahde on esim.
maasahko/verkkovirta ja toinen akku/ invertterin kautta 230 V, priorisoi AutoSwitch verkkovirtaa (katso kuva 2).
Mikali kaytettavissa on pelkka invertteri virtalahteena, kaytetaan tata (katso kuva 3). AutoSwitch huolehtii siita etta
akkuvirtaa kaytetaan mahdollisimman vahan.

TURVALLISUUS

+ Asennettava lasten ulottumattomiin

- Vaurioituneet johdot tulee vaihtaa, sahkoiskun vaaran valttamiseksi.

- Ei saa asentaa tulen tai muiden lampolahteiden laheisyyteen

+ Asennettava kuivaan tilaan

- Vain DEFAn valtuutetut henkilot saavat avata ja tehda mahdollisia korjauksia AutoSwitch
-yksikkéon. Ota yhteytta DEFAn asiakaspalveluun, mikali sinulla on ongelmia tuotteen kanssa.

VIANHAKU

Jos lahtoliitanta ei ole jannitteellinen, on se merkki siita etta ilmeisesti sulake on jostain syysta palanut. Vaihda
rikkoutuneen sulakkeen tilalle vastaavanlainen sulake (16 A, T250 V).

KYTKENTA

(Kuva 1)
230V lahto (A): 230V kayttoliitanta

Tulo invertertteriltd (B):

Virransyottd (230 V) invertterilta

Maasahko/verkkovirta (C):

Virransyotta (230 V) maasahkd/ verkkovirta

Sulake (D):

16A,7250V

TEKNISET TIEDOT

Tulojannite (B ja C): 230V / 50 Hz (= 10 %)
Léhtdjannite (A): 230VAC
Virrankulutus enintéan: 16A
Lahtéteho enintéén: 3680 W
Sulake: 16A,T250V
IP-suojaus: P44
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PYKOBOACTBO 10 3KCNAYATALUHU

ABTOMATMYECKMI NEPEKAOYATEAb BXOAHOTO KOHTYpa NPeAHa3HauYeH AA PacnpeAeneHUs SAEKTPONUTAHUS C ABYX AOCTYMHbIX
MCTOYHWKOB NuTaHus 230B. EcAn NOAKAIOUEHBI ABA UCTOYHMKA NuUTaHWs 230B: NnUTaHWe OT CETU U NUTaHKe OT MHBEPTOPa,
NOAKMOUYEHHOTO K Batapen B aBTOMOBUAE WA AOAKE, UCMIOAb3OBAHWE CETEBOrO MUTAHKA UMEET NPUOPUTET (CM. puC. 2).
EcAV MOAKAtOUEH TOABKO OAMH MCTOUHMK MUTAHUS OT MHBEPTOPA MCMOAb3YETCA 3TOT UCTOYHWMK MUTaHMA (CM. puc. 3). 310
rapaHTUPYET, UTo OrpaHWUUeHHBbIN 3apsi 6atapeun He UCOAb3YETCs 63 HEOOXOAUMOCTY.

MHCTPYKUUU MO TEXHUKE BESOINMACHOCTH

* Bcerpa xpaHuTe 1 UCNOAb3YITE YCTPOMCTBO BHE AOCTYMHOM MECTE AAS AETEN.

* TlpoBepbTe, UTO HANPSXEHWE YKa3aHHOE B CreuuduKaLMK Ha 3aBOACKON TaBAMUKe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHHUIO
MCTOYHMKA MUTAHWMA.

o Ecant Kabean MOBPEXAEHDI, X HEOBXOAMMO 3aMEHUTb AAS MPEAOTBPALLIEHUSI BO3MOXHOTO NOPAXEHUS IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

* He MUCMoAb3yiiTE YCTPOMCTBO BOA3M OTKPBITOrO MAAMEHM WAW APYTUX UCTOUYHWMKOB TEMAA (OTOMAEHHWE, MPSIMOI COAHEUHBIN
CBET, ra30BbIX NAUT, IAEKTPOHArpeBaTenen U T.A.).

* Hukoraa He norpyxamte yCTPOMCTBO B BOAY.

* 3alumLaiite nprubop 1 kabeab OT BOSAEMCTBUS TEMAA M BAGTU (HAMPUMeEp, AOXKAS).

* 370 YCTPOICTBO MOXET PEMOHTUPOBATLCS TOABKO KBAAMDULMPOBAHHBIM NEPCOHAAOM. He KBaAUGULIMPOBAHHbIA PEMOHT
MOXET NPHUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO YTPO3bl HE30MACHOCTH XMU3HW 1 3A0POBbS.
EcAn Bal nprbop HyXAAeTcs B PEMOHTE, NOXaAyiicTa, 0bpallaiTech aBTOpU30BaHHble cepauchbl DEFA.

NMOWUCK U YCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTEW

Ecav Ha BbIXOAE OTCYTCTBYET NWUTaHWe, NPOBEPTE UCMPABHOCTb NPEAOXPAHUTEAS. BbiTallmTh NPeAOXpaHUTEAb U3 OTCEKa U
3aMEHUTE HEUCTIPaBHbI NPEAOXPAHUTEAL Ha NPEAOXPAHUTEADL C TAKUM Xe HOMUHAAOM (16A, T 250V).

MOAKAKOYEHUE
(Cm. puc. 1)
Bbixoa (A): nutaHue 230B notpebutenei
Bxoa nHBeptopa (b): BX0fIHas MolHocTb (230 B) ot MHBepTOpa (6atapew)
JInnennniii Bxog, (C): BX0A ceTeBoro nutaHus (230 B)
Npepoxpanutens (D): 16A, T250V
TEXHUYECKUE AAHHbIE
BxoaHoe HanpsikeHue (B+C): 230B /50 Iy (£ 10 %)
BbixogHOe HanpsxeHue: 230 B nepeMeHHOro ToKka
MakcumanbHblil TOK noTpe6neHus: 16A
Makc. BbixogHasi MOLLHOCTb: 3680 Bt
MpepoxpaHutenb: 16A, T250V
Knacc 3awurbi: P44
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NORWAY
DEFA AS
Blingsmoveien 30
3540 Nesbyen
@ +473206 77 00
& +473206 7701
defa.automotive@defa.com

FINLAND/ESTONIA/
LATVIA/LITHUANIA
DEFA OY
Tahtéinkuja 2
01530 Vantaa
@ +358 20 152 7200
info.suomi@defa.com

IRELAND
JDM Products
Unit F. Mounttown Industrial
Estate, Lower mounttown Road
Dun Laogaire Co. Dublin
& 01-384200
01-214 5024

CZECH REPUBLIC
Molpir Group CZ a.s.
Technologicka 838/14
779 00 Olomouc - Holice
@ +420 585 315 017

SLOVAK REPUBLIC
Molpir s.r.0
Hrachova 30
821 05 Bratislava
@ 004217431912 20
& 004217431912 18

AUSTRIA
Dometic Austria GmbH
Neudorferstrasse 108
A-2353 Guntramsdorf
@ +43 (0) 22369080 70
& +43 (0) 2236 90 80 70 60
info@waeco.at

SWEDEN
DEFA AB
Finlandsgatan 10 nb
164 74 Kista
@ +46 10-498 3800
teknisksupport@defa.com

GERMANY
Dometic WAECO
International GmbH
HollefeldstraRe 63
D-48282 Emsdetten
@ +49 2572 879-0
& +49-2572 879-300
vba@dometic-waeco.de

HOLLAND
Dometic Benelux BV
Ecustraat 3
4879 NP Etten-Leur
@& +31 76 50 29 000
& +31 76 50 29 090

SWITZERLAND
Dometic Switzerland AG
Riedackerstrasse 7a
CH-8153 Riimlang
@ +41(0)44 81871 71
= +41 (0) 44 818 71 91
info@dometic-waeco.ch

RUSSIA
AUTONOMIA (LLC)
143085 Moskovskaya obl.,
Odintsovskiy rayon,
Zarechye rp, Torgovaya st.1
@ +74955056386
defa@autonomia.ru

Neptune Spb
2nd Kotlyakovskiy pereulokl/1
115201 Moscow
@ +74957893872
active@activeavto.ru

www.defa.com

705453 EO3 - CE 190418

DENMARK
DEFA Danmark A/S
Vodskovvej 136
9310 Vodskov
@ +45 2711 0535
jan.pedersen@defa.com

POLAND
FH Amervox Sp Zoo
ul. Warszawska 312
25-414 Kielce
@ +48 41 362 68 89
= +48 41 346 21 18
handel@amervox.com.pl

Pommard sp. z 0.0. sp.k.
ul. Ogrodowa 27/29, Kietpin
05-092 tomianki
@ +48 22 732 24 55
office@pommard.pl

Inter Cars S.A.
ul.Gdanska 15 Czastkow
Mazowiecki, 05-152 Czosnéw
@ +4822 714 13237
+48 22 714 1325
ogrzewanie@intercars.com.pl

ITALY
TREVISAN SAS s.r.l.
Via Balme 8
10143 Torino
@ 011-7710571
& 011-7413030
trevisansas@trevisansas.it

TURKEY
Termosa Makine
Sanavi Ve Ticaret AS
Ikitelli 0.S.B. Cevre Sanavi,
Sitesi 1 Block 21
Basakehir Istanbul
@ +90212 4853 343
& +90 212 48 53350
info@termosa.com



